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В других случаях выхваченные из исходного высказывания речевые кли-
ше могут уже адресатом объединяться в трансформе, превращающемся в ре-
зультате вирусного распространения в СМИ и соцсетях в «крылатые слова», 
которые подменяют собой первосказание. В частности, фактами речевой поп-
культуры стали фразы Денег нет, но вы держитесь! и Денег нет – идите в 
бизнес, приписываемые экс-премьеру России Дмитрию Медведеву, но соеди-
нившие речевые элементы, актуализирующие психо-эмоциональные доми-
нанты, которые соответствуют стереотипам «традиционного отказа в мате-
риальной помощи и поддержке» и «пустых слов-отговорок с нулем сочув-
ствия» вне конкретной речевой ситуации. 

Фактически автором подобных «крылатых слов» становится, исходя из 
собственного жизненного опыта и культурно-языковых стереотипов, адресат 
сообщения, а не обращающийся к нему политик. При этом «новая искрен-
ность» лишенного подтекста первоговорения с его серьезной, доверительной 
интонацией гасится шуткой и иронией «соавторов» – журналистов, транс-
формирующих и варьирующих высказывание-источник. 

Сама речевая практика «новой искренности» может быть определена как 
прагматически амбивалентная, а в установлении способов нейтрализации 
нежелательных для говорящего коннотаций просматривается перспектива 
дальнейших исследований.  
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Рассмотрены общечеловеческие и американские ценности, прямо или косвенно упо-

минаемые в сериале «Друзья», а также разноуровневые стилистические приемы, 
подчеркивающие их значимость и/или выражающие отношение к ним. 
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Human and American values, directly or indirectly mentioned in the sitcom «Friends», are 

revealed and the stylistic devices, used to intensify their importance and/or to express attitude 
towards them, are discussed.  
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Актуальность выбранной тематики обусловлена значимостью аксиоло-
гических категорий для отдельного человека и общества в целом, а также 
ролью художественного кинодискурса в их трансляции на зрительскую ауди-
торию. Теоретическую основу исследования составили труды российских 
лингвистов, в которых затрагивается ряд вопросов, касающихся семиотичес-
кой и экстралингвистической сущности кинодискурса (Т. В. Духовная, 
С. С. Зайченко), его специфических особенностей, обусловленных комбина-
цией вербальных и визуальных элементов (А. Н. Зарецкая, Ю. В. Сургай), а 
также его соотношения с такими понятиями, как «кинодиалог», «кинотекст», 
«киносценарий» (Е. А. Колодина, М. А. Самкова). Под кинодискурсом в 
настоящей работе понимается поликодовoe когнитивно-коммуникативное 
образование, отличающееся связностью, завершенностью и адресностью, 
функционирующее в экстралингвистическом контексте, культурно-идеологи-
ческой среде, обладающее национальной и социокультурной составляющими, 
выражаемое с помощью вербальных и невербальных знаков, состоящее из 
кинотекста, кинофильма, замысла создателей и зрительской интерпретации. 

Целью исследования является характеристика общечеловеческих и 
американских ценностей, представленных в сериале «Друзья» через описание 
стилистических приемов, используемых для их экспрессивного отображения. 
Фактологический материал включает около 500 диалогических единств, 
отобранных из кинотекста американского сериала в жанре ситуационной ко-
медии «Друзья» (сезоны 1–10). В работе использовались методы кон-
текстологического, дискурсивного и лингвокультурологического анализа. 

Полученные результаты свидетельствуют о том, что в кинодискурсе аме-
риканского сериала «Друзья» благодаря развитию сюжета, нашли отражение 
самые разнообразные жизненные ситуации, раскрывающие взгляды его пер-
сонажей на систему ценностей, что, в свою очередь, повлияло на содержание 
кинотекста, в котором имеет место вербализация аксиологических пара-
метров, обусловливающих поведение героев. В диалогических репликах 
прямо или косвенно упоминаются различные витальные, моральные, соци-
альные, политические, эстетические, религиозные ценности, свойственные 
человечеству в целом, характерные для американского общества или наде-
ленные в нем особой значимостью, как то: дружба, любовь, честность, трудо-
любие, добро, независимость, красота, статус, ответственность, законность, 
жизнь, успех, равенство, неприкосновенность, здоровье, семья, бог. 

Для выражения отношения к ним и интенсификации их важности 
используются разноуровневые стилистические приемы, а именно: метафора, 
олицетворение, сравнение, эпитет, аллюзия, гипербола, оксюморон, ирония, 
риторический вопрос, парцелляция, градация, антитеза, контраст, лексико-
синтаксический повтор, в том числе синонимический, а также 
фразеологизмы, пословицы и устойчивые выражения, которые, усиливая 
экспрессивность высказывания, служат для эмоционального воздействия на 
зрителя. 

В дальнейшем планируется, используя аналогичную модель анализа, рас-
смотреть репрезентацию в данном сериале системы антиценностей. 

 


